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1 eau u 3a1a4n U3yYeHUs1 JUCHUILIMHBI (MOIYJIs1)

1.1 leab 0CBOEHUS TUCHUNIHHBI

JlaTh TOHSTHE O COBPEMEHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX TEXHOJIOTHUSX, C(POpMHpPOBATH
CIOCOOHOCTh VX IPUMEHSTH IS aKaJIEMUIECKOTO U TIPO(ECCHOHATBFHOTO B3aUMO/ICHCTBUSL.

1.2 3agaun JUCHUILIMHBI

1) O3HaKOMUTH CTYACHTOB C COBPECMCHHBIMU KOMMYHUKATUBHBIMHA TCXHOJIOTUSAMU
2) O3HaKOMUTH CTYACHTOB C OCHOBHBIMHU I'paMMAaTHUYCCKHUMH CPCACTBAMU PCIICHHUA
KOMMYHHUKATHBHBIX 3a/1a4;

3) CdopmupoBaTh HaBBIK IOCTPOCHHMS TI'PAMMAaTHYCCKH MPABUIILHOM peud  Ha
AHTJIUUCKOM SI3bIKE.

1.3 MecTo TUCHUILIUHBI (MOYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHON MPOrpaMMbl

Huctumnnuna b1.0.04 «MHOCTpaHHBIHN S3BIK» OTHOCUTCA K 00s13aTenbHOM yactu bioka 1
«ducuurmmmael (MOTy1)» yaeOHOTO TJIaHa.

OcBoeHME TaHHOW TUCIMIUIMHBI SBIISETCS OCHOBOW /ISl TIOCTEAYIOMIETO N3YYEHUST TaKUX
JTUCITUTIINH 00513aTeNTbHOM 4yacTH, Kak «IIpakTHKyM MO KyJbType pedeBOTO OOIICHHS (NEpBBIi

WHOCTpPaHHBIA s13bIK)», «l[IpakTukymM yCTHOW M NHCbMEHHON peun (MepBbI WHOCTPAHHBIN
SI3BIK).

1.4 IlepeyeHb IUVIAHMPYEMBbIX pPe3y/JbTATOB 00y4YeHHs MO JAMCUHMILIMHE (MOIYJII0),
COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMHU OCBOCHUS 00pa30BaTe/IbHOM MPOrpaMMbl

WN3yuenne paHHOW y4uyeOHOW AWCIUIUIMHBI HampaBieHO Ha (OPMHUPOBAHHUE Y
oOyyaronuxcs CaeayonX KOMIeTeHIII:

Kon n HaumeHoBaHnue uHaUKaTOpa™ Pe3ynbrarel 00yueHus 10 TUCHUIIINHE

YK-4 CnocobeH mpuMeHsITh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJIOTMH, B TOM YUCJIE HA HHOCTPaHHOM (BIX)
A3bIKe(ax), I aKaJeMHYeCKOro U IpogecCHOHAILHOTO B3aUMOIEHCTBHS

NVYK-4.1. IlpumeHseT COBpeMEHHbIE 3HaeT cOBpeMEHHbIE KOMMYHHKATUBHBIC TEXHOJIOTUU B TOM
KOMM YHUKaTUBHbIE€ TEXHOJIOTUHU B TOM YHUCIIE HA YHMCIIC Ha HHOCTPaHHOM(BIX) S3BIKE(ax).
HHOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKe(aX), I Ymeer [OpUMEHATH COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIE
aKaJIeMHUIECKOro 1 MPO(ECCHOHATLHOTO TEXHOJIOTUHM B TOM YHCJI€ HA MHOCTPAaHHOM(BIX) SI3bIKe(ax),
B3aHMOJICHCTBHSL. ULt aKajIeMHHECKOro u po(eCCHOHATIBHOTO
B3aMOJICHCTBUSL
Baageer HaBbIKaMU MPUMEHEHUS COBPEMEHHBIX

KOMMYHHUKATUBHBIX  TEXHOJOIMH B TOM YUcjiIe Ha

WHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), Ui aKaJeMHYeCKOro U
po(heCCHOHAILHOTO B3aUMOJICHCTBUS.

PGSYHLTaTH O6y‘IeHI/IH N0 AUCHUIUIMHE AOCTHUTI'al0OTCA B paMKaxX OCYHICCTBJICHUSA BCECX
BHUJOB KOHTAKTHOM M CaMOCTOSITEIILHOM pa6OTbI O6y‘IaIOI_HI/IXC${ B COOTBCTCTBUH C
YTBCPKACHHBIM y‘Ie6HBIM IIJTaHOM.

I/IHI[I/IKEITOpLI JOCTHXKCHU A KOMHGTGHHI/Iﬁ CUUTAKOTCA C(i)OpMI/IpOBaHHHMI/I IIpu
AOCTUIKCHUHU COOTBCTCTBYHOIIUX UM PE3YJIILTATOB O6yLIeHI/I$I.

2. CTpyKTYpa U coJeprKaHue TUCHUITUHBI

2.1 Pacnipenesienne TPYI0EMKOCTH AUCUMILIMHBI 10 BUAAM padoT

OO6mas TpyaIo€MKOCTh AMCHUIUIMHBI COCTaBIsieT 12 3adeTHbIX enuHull (432 4acoB), uX
pacmpesienieHue o BUaM padoT MPEICTaBICHO B TaOIHUIIE.



Buer pabor Bcero ®dopma o0ydeHus
qacoB OYHas
1 2 3 4
CEMECTp | CEeMECTp | CeMEeCTp | CeMecTp
(gacen) (gacen) (gacen) (gacer)
KonTakTHas pa6oTa, B TOM YHCIE: 68,2 34,2 68,2 68,3
AyIuTOpHBIE 3aHSITHA (BCEro): 68,2 34,2 68,2 68,3
3aHATHSA JIEKIOHHOTO THIIA
J1a00paTOPHEIC 3aAHATHS 68 34 68 68
MPaKTHYECKHE 3aHATUSL
CEeMUHAPCKUE 3aHSITHS
HNnas koHTakTHas padora:
Kontposb camocrostensHoi padotsl (KCP)
IIpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,2 0,2 0,2 0,3
CamocTosiTeqbHAs paboTa, B TOM YHCIE:
CamocTosTenbHoe U3yUYCHHE pasziernos,
caMomnoAroToBka  (mpopaboTka W TOBTOPCHHUE
Marepuaya  Y4eOHUKOB M  Y4YCOHBIX  IMOCOOWIA, 75,8 73,8 3,8 13
MOATOTOBKA K JJa00PaTOPHBIM M 3aHATHSAM H T.JI.)
[ToaroToBKa K TEKYIEMY KOHTPOITIO - - - - -
KonTtpoJn:
IToaroroBka K SK3aMeHy - - - - 26,7
Oo1man vac. 432 144 108 72 108
TPY10eMKOCTh B TOM YMCJIe KOHTAKTHASI 238.9 682 34,2 68,2 68,3
padora
3a4. e 12 4 3 2 3

2.2 ConepskaHue THCIUNIHHBI

PacnpenencHue BUIOB y4eOHOH pabOTHI M UX TPYAOEMKOCTH TI0 pa3/esiaM TUCIIHILTHHEL
Paznensl (Tembl) quCIUTUINHBL, 3y4aeMbie B 1 cemectpe (ouHas popma oOyueHus).

KonuuectBo yacoB
A Breaynut
Ne HamnmenoBanue pa3aenoB (Tem) yAaTopHas opHas
Bcero pabora
pabora
JI 113 JIP CPC
1 Main contemporary communicative technologies 8 - - 2 6
2. Present tenses and their function in communication 10 ) ) 4 6
3 Continuous tenses and their function in communication 10 ) ) 4 6
4 Perfect tenses and their function in communication 12 ) ) 6 6
5. Perfect Continuous tenses and their function in communication 10 - - 4 6
6. Passive voice and its function in communication 10 - - 4 6
7. Direct and indirect speech and its function in communication 14 - - 8 6
8. Different categories of nouns and their function in communication | 12 - - 6 6
9. Countable and uncountable nouns 14 - - 8 6
10.  |Common and genitive cases of nouns 12 - - 6 6
11 |Different categories of adjectives and their function in 12 i i 6 6
" |communication
1o |Different categories of adverbs and their function in 12 i i 6
" |communication
13.  |Review 7,8 - - 4 3,8
UTOI'O no pazoenam oucyuniutsl 143,8 68 |75,8




[Mpomexxyrounas arrecrarus (MKP) 0,2
[ToaroroBka K TeKymeMy KOHTPOITIO -
OO0m1ast TpyI0EMKOCTB IO JHUCITUILIIHE 144

Pazniensl (TeMbl) AMCIUIUIMHBL, H3ydaeMble Bo 2 cemecTpe (ouHas popma oOydeHus).

KonnuectBo yacos

A Bueayaut
Ne HaunmenoBanue pa3zaenos (Tem) YAUTOPHAA opHas
Bcero pabora
pabora
J 13 JIP CPC
1. The use of article with class nouns 12 - 4 8
2. The use of article with nouns of material 12 - 4 8
3. The use of article with abstract nouns 12 - 4 8
4. The use of article with proper nouns 12 - 4 8
5. The use of article determined by syntactic relations 10 - 4 8
6. Special difficulties in the use of articles 10 - 2 8
7 The use of articles with nouns modified by certain adjectives, 8 i 5 6
' pronouns and numerals
8 Different categories of pronouns and 12 ) 4 6
' their function in communication
9 Different_cat_egories of numerals and their function in 12 i 4 8
' Communication
10. |Review 8 - 2 5,8
HUTOI'O no pazoenam oucyuniunsl 108 34 73,8
ITpomexyrounas arrectanus (MKP) 0,2
IlonroroBka K TEKyI1EMY KOHTPOJIO -
OO01as TpyJOEMKOCTb I10 TUCHUILINHE 108
Pazgenbl (TemMbl) AUCIUIUTHHBI, U3ydaeMble B 3 cemecTpe (o4uHas (hoopma oOydeHus).
KonuuectBo yacoB
Bueayaur
Ne HaunmenoBanue pa3zaemnoB (Tem) AypuTopHaz OpH};j[
Bcero pabora
pabora
JI 113 JIP CPC
1 Theinfinitive, infinitive constructions and their function in 29 i 29 i
i communication
2 The gerund, gerundial constructions and their function in 29 i 29 i
: communication
3 The parti_cipl_e, participial constructions and their function in 29 i 29 i
: communication
4. Review 58 - 2 3,8
UTOI O no pazdenam oucyuniunvl 71,8 68 3,8
Ipomexyrounas arrectaius (MKP) 0,2
IToaroroBka K TEKyLIEMY KOHTPOJIIO -
OO6m1as TpyI0EMKOCTb 110 JUCIUIIIINHE 72
Paznensl (TeMbl) TUCIUIUIMHEL, U3ydaeMble B 4 cemecTpe (o4Hast popma 00ydeHUs).
KonuuectBo yacos
A Bueayaut
No HammenoBanwue pa3aemnos (Tem) YAMTOpHAA opHast
Bcero pabota
pabora
JI 113 JIP CPC
1. The subjunctive mood and its function in communication 38 - 32 6
2. Modal verbs and their function in communication 35 - 30 5
3. Review 8 - 6 2
UTOI'O no pazoenam oucyuniutsl 81 68 13
IIpomexyrounas arrecranus (MKP) 0,3
IToaroroBka K TeKymeMy KOHTPOITO 26,7
OO1mas TpyJOeMKOCTb IO TUCIUIIINHE 108




[Tpumeuanue: JI — nexiuu, I13 — npakrudeckue 3anstus / cemunapsl, JIP — naGopatopHbie
sanstust, CPC — camocTosiTenpHas paboTa cTyieHTa

2.3 Conep:xkanue pa3nesioB (TeM) THCHHIIIHHBI
2.3.1 3aHATHA JIEKIHOHHOT0 THIIA

He npenycmotpeHsl.

2.3.2 3aHATHSI CEMHHAPCKOro THNA (MpaKTHYecKue / ceMUHAPCKHE 3aHSATHS/

JadopaTtopHbie padoThl)

Cemectp 1
No HaumenoBanue pasacia TeMaTHKa 3aHSTH I71/pa60T CDopMa TEKYLICTO
(TempI) KOHTPOJIS
1. |Main contemporary Communication: structure, media, types, and forms. YO
communicative
technologies
2. |Present tenses and their “Present Simple”, “Past Simple”, “Future Simple” YO
function in
communication
3. |Continuous tenses and “Present Continuous”, “Past Continuous”, “Future YO
their function in Continuous”
communication
4. |Perfect tenses and their “Present Perfect”, “Past Perfect”, “Future Perfect” YO
function in
communication
5. |Perfect Continuoustenses | “Present Perfect Continuous”, “Past Perfect Continuous”, YO
and their function in “Future Perfect Continuous”
communication
6. |Passive voice and its The formation of the Passive Voice. The use of the Passive YO
function in Voice. The use of tenses in the Passive Voice.
communication
7. Indirect statements. Indirect questions. Indirect orders and YO, KP
Direct and indirect requesf[s. Indirect offers,.suggestions and ad\_/ice. Indire_ct
speech and its function in excla.matlons. Tenses in o_bject glau_ses. Ten§es in conventional
communication dlrgct speech. Tenses in attributive rel_atlve clauses and_
adverbial clauses of cause, result, comparison and concession.
Tenses in subject clauses and predicative clauses.
8. |Different categories of Morphological and syntactical characteristics of nouns. YO
nouns and their function Morphological composition of nouns.
in communication
9. |Countable and Category of number. Countable/uncountable nouns. YO
uncountable nouns and
their function in
communication
10. |Common and genitive Category of case. Dependent/absolute genitive case. YO, KP
cases of nouns and their
function in
communication
11. |Different categories of Morphological and syntactical characteristics of adjectives. YO
adjectives and their Classification of adjectives. Substantivized adjectives.
function in
communication
12. |Different categories of Adverbs: morphological structure, degrees of comparison, YO
adverbs and their classification
function in
communication
13. |Review Review and practice YO

YO — ycrnsiii onpoc, KP — koHTpobHas padoTa.




Cemectp 2

dopma
Ne HanmenoBanue pa3zaena (TeMbl) TemaTrka 3aHsTHIY/paboT TEKYIEro
KOHTPOJIA
1. |The use of article with classnouns|  The use of definite and indefinite articles with class YO
nouns.
2. |The use of article with nouns of The use of definite and indefinite articles with nouns of YO
material material.
3. |The use of article with abstract The use of definite and indefinite articles with abstract YO
nouns nouns.
4. |The use of article with proper The use of definite and indefinite articles with proper YO
nouns nouns.
5. |The use of article determined by The use of articles with predicative nouns, nouns in YO
syntactic relations apposition and nouns used in address
6. Special difficulties in the use of The_use of articles with the_ nouns day, night, morning, YO, KP
articles evening, school, college, university, church, prison, bed,
town. The use of articles in set expressions.
7. |The use of articles with nouns The use of articles with most; few, a few, the few; little, YO
modified by certain adjectives, a little, the little; two, the two ; the second, a second;
pronouns and numerals another, the other; last, the last; next, the next; a
number, the number
8. |Different categories of pronouns Definition and classification of pronouns YO
and
their function in communication
9. |Different categories of numerals The numeral. Definition. Cardinal numerals. Ordinal YO
and numerals.
their function in communication
10. |Review Review and practice YO
YO — ycrasrit onipoc, KP — koHTpopHAs padoTa.
Cemectp 3
Ne HaumenoBanue pasznena Temaruxa sapswii/pabor dopma TeKyLLero
(Tempr) KOHTPOJIA
1. |Theinfinitive, infinitive The infinitive. Tense and aspect distinctions. Voice VO, KP
constructions and their distinctions. The use of the infinitive without the particle to.
function in The functions of the infinitive. Infinitive constructions.
communication
2. |The gerund, gerundial The gerund. Tense and aspect distinctions. Voice distinctions. YO, KP
constructions and their Predicative constructions with the gerund. The use of the
function in gerund. The gerund and the infinitive. The functions of the
communication gerund. Infinitive constructions.
3. |The participle, participial The participle. Tense distinctions. Voice distinctions. YO, KP
constructions and their Functions of Participle | and Participle Il. Predicative
function in constructions with the participle.
communication
4. |Review Review and practice YO
Cemectp 4
No HaumenoBanue pasznena TemaTuxa samsmii/pabor dopma TeKyIero
(TemsI) KOHTPOJIS
1. |The subjunctive mood Different forms of the Subjunctive Mood. The use of the YO, KP
and its function in Subjunctive Mood in simple sentences. The use of the
communication Subjunctive Mood in complex sentences.
2. |Modal verbs and their Modal verbs can, may, must, should, ought to, shall, will, YO
function in would, dare, need. Modal expression to be + Infinitive, to have
communication + Infinitive
3. |Review Review and practice YO

2.3.3 llpuMepHasi TeMATHKAa KYPCOBBIX padoT (MPOEKTOB)
He npenycmoTpeHs!.

2.4 llepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOr0 00ecneyeHUsl I CAMOCTOSITeJIbHOH padoThI
o0yyaiuxcsi Mo JUCHUILINHE (MOIYJIIO)



[epeuenp yaeOHO-METOMIUECKOT0 0OECTIEUEH ST TUCLUTIIHEL IT0
Ne Bun CPC BBITIOJTHEHHUIO CAMOCTOSITENBHON paboThI

1 |CamocrosiTenbHOE U3ydeHue |MeTomuueckne yka3aHus 10 ITOJrOTOBKE K TEKYIIEMY KOHTPOITIO 110
pas3zenos, cCaMONOArOTOBKa | mucnuiuinHe « THOCTpaHHBIN S3BIK», YTBEPKICHHBIE Kadepoil TeopuH 1
(mpopaboTka 1 MOBTOPEHHE  |pakTHKH MepeBosa, mpotokon Ne 11 or 17.05.2021 r.

MaTepHana yueOHHKOB U
y4eOHBIX TIOCOOMIA,
MIOATOTOBKA K Ja00paTOpHBIM
Y 3aHATHAM U T.JT.)

2 |lloaroroBka K TeKyImemy Metoandeckue yka3zaHHs 10 MOATOTOBKE K TEKYIIEMY KOHTPOJIIO 110
KOHTpPOJIO qucnumuiHe « THOCTpaHHBIH SI3BIKY, YTBEPKACHHbIE Kaeapoi TEOpUH 1
MPaKTUKHU TepeBofa, mpotokoa Ne 11 ot 17.05.2021 1.

Y4eOHO-MEeTOqUYEeCKHE MaTepHalibl JUIsl CaMOCTOSITEIbHOW paboThl O0OyYaroIIMXcs W3
YHUCJIa MTHBAJUIOB U JIMI] C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMHU 3710poBbs (OB3) npenocrasisitorcs
B (popmax, alanTUPOBAHHBIX K OTPAHHYEHUSM MX 37OPOBBS ¥ BOCIIPUATHS HH(DOPMAIIHH:

JUig i1y ¢ HapyILIEHUSIMU 3pEHHUSL:

— B IIe4aTHOU (popme yBETMUEHHBIM IIPUPTOM,

— B (popMe ANIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JInst AL ¢ HapymeHus MM CITyXa:

— B IIe4aTHOU (opme,

— B (hopMe PIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JIjig U1l ¢ HapyIIeHUSIMHU OIIOPHO-/IBUTaTeNIbHOTO anmapara:

— B IIe4aTHOU (opme,

— B (hopMe 3IIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepeYeHb MOKET ObITh KOHKPETU3HPOBAH B 3aBUCUMOCTU OT KOHTHHIE€HTa
00OyJarommxcsl.

3. OoOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHH, NMPUMEHsieMble TNPU OCBOEHHH JIUCHHUIIHHBI
(Momy.Jist)

OOpazoBareibHbIC TEXHOJOTHH, WCIOJb3yeMble B IMpOIECCe pealln3alui  Kypca
«Uctopust u kyiaprypa BenukoOpuTaHWM» HANpaBiICHb HAa aKTHBHU3AIMIO TTO3HABATEIHLHOU
NEATEIbHOCTH CTYJICHTOB, Pa3BUTHE CIIOCOOOB MPOJAYKTHBHOW ESITEIBHOCTH, PaCIIUpEHUE
cTpaTteruii oOyJaromuxcss nmpu padore ¢ HMHOOPMAIMOHHBIMH TEKCTaMH, CTHMYJIUPOBaHHUE
KPUTHYECKOTO ¥ TBOPYECKOTO IMOJXOJa K PEIICHUI0 YYEOHBIX 337ad W MOJCIUPOBAHUIO
po(heCcCHOHAILHON JIeATEIIbHOCTH, aKTUBH3AIIUs COTPYIHUYECTBA, PAa3BUTHE YMEHUH paboTaTh
B KOMaHJIe.

[Tpu 0cBOCHHMM AUCIUTUTMHBI IPUMEHSIOTCS CIICIYIOIIUE 00Pa30BaTEIbHBIC TEXHOJIOTHH:

1) JduddepenimpoBannoe obydeHHe — OpraHu3ais 00pa30BaTEILHOrO Mpolecca Ha
OCHOBE y4eTa WHIUBUIYAIbHO-TUTIOJOTHYECKUX 0COOCHHOCTEH 00YJaromuXCcsi ¥ BAPUATUBHOTO
MOCTPOCHHSI YUEOHOTO TpoIlecca B BBIJICICHHBIX Ipymmax. Peanusyercs myreM BKIIOYCHUS B
y4eOHBIN Mpollece 3aJaHUil Pa3TMYHOTO YPOBHSI CJIOKHOCTU (PETpOTyKTHUBHBIN, TPOABUHYTHIMH,
TBOpueckuii). I[lpum wucnons3oBannu AUQPPEPEHITUPOBAHHOTO MOAXO0JA HCIONb3YETCS METOJ
MaJbIX TPYII, METOJ IPOEKTOB.

2) HWurepaktuBHOE OOyYeHHE Kak CIOCOO OpraHu3anud y4eOHOro mpoliecca, IMpH
KOTOPOM CTYJIEHThl W TpenojaBaTellb aKTUBHO B3aUMOJIEHCTBYIOT Apyr ¢ Apyrom. Kaxmbrit
YYaCTHUK B3aMMO/JICHCTBUS BHOCHT CBOM BKJIaJ, B XOJ€ pabOTHI MPOUCXOTUT OOMEH HIESMHU,
3HAHMUSIMH, BBIPAOOTKA COBMECTHBIX CIOCOOOB JeiicTBus. HHTepakTHBHOE 0O0ydeHUe
peanusyeTcs B xo/e (ppOHTAIBHOM, TPYNIOBON U MapHOW paboThl. [Ipu3HaKK MHTEPAKTHBHOTO
oOyueHusi: kKoM(popTHas TCUXOJOTHUYEcKas atMocdepa 3aHATUN, TMO3BOJSIONIAS CTYACHTY
YyBCTBOBATh CBOI0 MHTEIUIEKTYAIBHYIO COCTOSITENBHOCTD, MCHUXOJOTHYECKYIO 3alIUIIEHHOCTD;
CaMOCTOSITENIbHBIN OUCK 00yJarOIIMMICS BAPHAHTOB PEIICHUS MOCTABICHHON yueOHOH 3a1auu;
IpPU 3TOM HUCKIIOYAeTCs TOMHHHPOBAHHE KAKOT0-JIMOO ydacTHUKAa Y4eOHOTO Mpollecca WU



KaKkoi-1M00  WjeW, MPEBOCXOJCTBO  AKTUBHOCTH  OOYYarONIMXCS  HAJl  AKTHBHOCTBIO
Npero/aBarelisi, aKTUBHOE BOCIIPOM3BEACHHE paHee MOJYYCHHBIX TCOPETUYCCKMX 3HAHHW B
HOBBIX YCJIOBHSX, HATMYHE 0OPAaTHON CBSI3H.

3) IIpobGnemHOe OoOy4yeHHE KaK TEXHOJOTHsS, OCHOBAaHHAs Ha CTPYKType Yyd4eOHOro
nporecca, MPEaoJararoiero  pa3pelieHre  IOCIEIOBATeIbHO — CO34aBaeMbIX  Y4EOHBIX
npoOieMHbIX — curyaimit. [IpoOneMHas cuTyalMs — OCO3HAHHOE  HMHTEIUICKTYaJIbHOE
3aTPYAHCHHUEC, IOPOKAACMOC HCCOOTBCTCTBUCM MCKAY MHMCIOIIUMUCA 3HAHUAMU W TCMHU,
KOTOpbIE HEOOXOAMMBI Ul pElICHUs BO3HMKINEH CUTyaluuu. YdeOHas mpoOiema HampasisieT
MBICJIUTEIBHBIA TOUCK, NPOOYXKIaeT HMHTepec K uccienoBaHuto. [Ipobiema BbIpaxkaeTcs B
(dhopme TPoOIIEMHOTO BOIPOCA WITH IMTPOOIEMHOTO 3a[aHHSI.

I[JI?I Jiug ¢ OrpaHM4YC€HHBIMH BO3MOKHOCTAMH 3O0POBbS IMPEAYCMOTPEHA OpraHu3anus
KOHCYJIBTAIM C HCIIOJIb30BAaHUEM AJICKTPOHHOU TTOYTHI.

4. OueHoYHbIe CpPeICTBA JI1 TEKYIIEr0o KOHTPOJSl YCIEeBAeMOCTH U NMPOMEKYTOYHOM
arrecTalu

OrneHOYHBIE CpeACTBa MpEeJHA3HAYEHBI JJIi KOHTPOJS M OIEHKM 00pa3oBaTeNIbHBIX
JOCTI)KEHHM 00y4YaroImuxcs, OCBOMBIIHMX MPOTpamMMy yueOHOW muciuruinHbl «[IpakTukym mo
rpaMMAaTHKE aHTJIUMCKOTO SI3bIKAY.

OlLieHOYHBIE CPEACTBA BKIIFOYAET KOHTPOJIbHBIE MAaTEPUAIIBI JIJIsI MIPOBEACHUS TEKYIIero
KOHTPOJIAA B (OpME YCTHOTO OINPOCAa U TECTOBBIX 3aJaHUN W NMPOMEKYTOYHOH aTTecTaluu B
(dbopMe BOMPOCOB U 33aJJaHUM K 3K3aMEHY.

CTpyKTYpa OLIEeHOUYHBIX CPEACTB JUISl TeKYIIeld U MPOMEKYTOYHON aTTecTaluu

HanmeHoBaHUE OLIEHOYHOTO CPEJICTBA
Ne Kon u HanmeHoBaHue
Pe3ynpTathl 00yueHus N [Ipomexyrounas
wn UHJMKaTOpa Texymmmii KOHTPOIb
aTTecTalys
NVYK-4.1. Ilpumensier 3Haer COBpEeMEHHbIe | Y CTHBIH Ompoc, Bomnpoc Ha ’x3amene
COBpEMEHHBIE KOMMYHUKaTHBHbIC KOHTpOJbHas padora | 1-16
KOMMYHHMKaTHUBHBIC TEXHOJIOTUKM B TOM YHCJIC
TEXHOJIOTMHU B TOM YHUCIIE Ha MHOCTPaHHOM(BIX)
Ha HHOCTPAaHHOM(BIX) A3BIKE(AX).
sI3bIKE(ax), Il Ymeer HPUMEHATH
COBPEMEHHB
aKaJIeMHUYECKOr0 U P 1
KOMMYHUKaTHBHbIC
npodeccuoHanbHOro
N TEXHOJIOTHM B TOM 4YHCIIE
B3 .
aHMONCHCTBHA Ha HMHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax), JUTS
1 aKaJIeMHUYECKOT0 u
po(heCCHOHAILHOTO
B3aUMOJEUCTBHS.
Baapeer HaBBIKAMH
TIPUMEHEHHSI COBPEMEHHBIX
KOMMYHHMKaTHBHBIX
TEXHOJIOTHM B TOM 4YHCIIE
Ha MHOCTPaHHOM(BIX)
sI3pIKe(ax), JUTS
aKaJIeMHUIECKOr0 "
po¢eCcCHOHATHHOTO
B3aUMOJEHCTBHS.

TunoBbie KOHTPOJIbHBIC 3aJaHHUSl WJIM HHbIE MaTepHaJbl, Heo0XoaMMbIe s
OLlCHKH 3HAHWH, YMEHHH, HABBIKOB M (MJH) ONBITA JAEATEIbHOCTH, XapaKTEePH3YIOIIHX
3Tansl (POPMHUPOBAHHUS KOMIIETCHIMI B IIponecce 0CBOCHUsI 00pa30BaTeIbHON NPOrPpaMMbl

IIpumMep BOIIPOCOB [Ji YCTHOTO OIpoca:

1. How are the synthetic forms of the Subjunctive Mood constructed?
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How are the analytical forms of the Subjunctive Mood constructed?

In what cases are the forms of the Indicative Mood used to express the same meaning as
is expressed by the Subjunctive Mood?

How is the Subjunctive Mood used in simple sentences?

How is the Subjunctive Mood used in conditional sentences?

How is the Subjunctive Mood used in adverbial clauses of purpose?
How is the Subjunctive Mood used in adverbial clauses of concession?
How is the Subjunctive Mood used in adverbial clauses of time?

How is the Subjunctive Mood used in adverbial clauses of place?

0. How is the Subjunctive Mood used in adverbial clauses of comparison?
11. How is the Subjunctive Mood used in predicative clauses?

12. How is the Subjunctive Mood used in subject clauses?

13. How is the Subjunctive Mood used in object clauses?

14. How is the Subjunctive Mood used in attributive-appositive clauses?
15. How is the Subjunctive Mood used in attributive clauses?

w
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Kpurtepuu oueHKH yCTHOI0 OIpoca

Pa3BepHyThIli OTBET CTylneHTa JOJDKEH MPEJCTaBIATh COOOW CBS3HOE, JIOTMYECKU
MOCJIEIOBATENIbHOE COOOIIEHNE Ha 3aJlaHHYI0 TeMy, MOKa3blBaTh €ro yMEHHWE IPHUMEHSThH
ONIpe/IETICHUs, IPAaBUJIA B KOHKPETHBIX CIIydasx.

Kpurepun onennBanus:

1) moJHOTA ¥ MPABHIBLHOCTH OTBETA,

2) cTeneHb 0CO3HAHHOCTH, TOHUMAHUS N3y4YEHHOTO,

3) s136IKOBOC OPOPMIICHHE OTBETA.

OneHka «omauuno» CTaBUTCS, €CIM CTYAEHT IOJIHO M3jaraeT Marepuan (OTBeyaeT Ha
BOIPOC), JA€T IpaBWIbHOE OIPEAEICHUE OCHOBHBIX NOHATHUM; OOHapyXHBaeT MOHUMAaHUE
MaTepuaia, MOXXeT 00OCHOBAaTh CBOM CYKICHHUS, IPUMEHHUTh 3HAHUS Ha NpaKTHKE, NPUBECTH
HeoOXO/AMMBblE MPUMEPBl HE TOJIBKO M3 YUeOHMKA, HO M CAMOCTOSITEIbHO COCTaBJICHHBIE,
M3JIaraeT MaTrepuall IMOCIEJOBAaTCIIbBHO W IPABHWIIBHO € TOYKHM 3PEHUS HOPM JIMTEPATypHOTO
A3BIKA.

Onenka «xopowto» CTaBUTCS, €CIM CTYACHT JAeT OTBET, YAOBIETBOPSAIOIIUNA TEM XKe
TpeOOBaHUAM, YTO U JUI OLIEHKH «OTJIMYHO», HO JOIycKaeT 1-2 ommOKu, KOTOpbIE caM Xe
UCIpaBIISIET, U 1—2 HeJo4eTa B IOCIIEA0BATEILHOCTH U S3bIKOBOM 0(DOPMIIEHUH U3J1araeMoro.

OneHka «yoosnemeopumenvHo» CTaBUTCS, €CIM CTYAEHT OOHApy)KHWBaeT 3HAaHUE U
IIOHMMAaHKUE OCHOBHBIX II0JIO)KEHUN TaHHOW TEMBI, HO M3JIaracT MaTeprail HEMOJIHO U JIOIyCKaeT
HETOYHOCTH B ONpEAETICHUU MNOHATUH WM (OpMYyIMpPOBKE IMpaBWJI; HE YMEET JIO0CTaTOYHO
riIyOOKO U JI0Ka3aTesIbHO 0OOCHOBaTb CBOM CYXKJEHHS U HPUBECTH CBOM INPUMEPHI; U3JIaraer
MaTepHuall HeloclieA0BaTeNbHO U JIONYCKAeT OIMOKU B S3bIKOBOM O(OPMIIEHUH U3JIaraeMoro.

OneHka «Heyo0oenemeopumenbHo» CTABUTCS, €CIIM CTYACHT OOHAapyKUBaeT HE3HaHHE
OonblIel YacTH COOTBETCTBYIOLIETO BOINPOCA, JIONMyCKaeT OIIMOKM B  (OPMYIHPOBKE
ONpeNeNIeHui U MpaBWJI, UCKAKAIOUIME HMX CMBICH, OECHOPSIOYHO M HEYBEPEHHO H3Jaraer
Marepuan. OLEHKa «2» OTMEYaeT TAaKUE HEJOCTaTKU B IOATOTOBKE, KOTOPBIE SIBIISIFOTCS
CEPBE3HBIM IIPEMATCTBUEM K YCIIEUTHOMY OBJIAJCHHUIO MTOCIEIYIOIIUM MaTEPHUAIOM.

IIpuMep KOHTPOJIBHOM pabOTHL:

I. Use the required form of the infinitive

1.0ne might guess Mr. George _____a trooper once upon a time. (to be)

2.Dave seemed ___ Stephanie, waiting for her to make the first move. (to watch)

3.For the last few days, she seemed __ to nobody but strange men. (to talk)

4.1 lack the willpower anything with my life, __ my position by hard work. (to do, to better)

5.There's no time . (to lose)



6. The house appeared recently. (to repair)

7.Nobody seemed his entry, but there he certainly was. (to perceive)

8. Paula would be the first concentration camp by American troops. (to liberate)

9.Willoughby was not the man the lessons of his predecessor. (to overlook)

10.

He is said a small fortune. (to put away)

1. Translate into English

1.

2
3
4
5.
6.
7
8
9.
1

[To mpaBze roBops, s UWTaN 3Ty KHUTY B IIEPEBO/IE.

H3BecTHO, YTO PUMIISIHE IIOCTPOUIM HA BpUTaHCKUX OCTPOBaxX XOPOLIME TOPOr'M U MHOI'O KPEoCTen
S Buzen, Kak OHa BOIIIA B UATAJILHBIN 3aJ1, B3sJIa KHUTH U IPUHSIIACH 3a padory (to set to work).
OH nepBbIif TpepBajl MOTYAHUE.

Bunenu, kak oHa MpHCTaIbHO CMOTpENa Ha BCEX MPUCYTCTBYIONINX?

51 He BBIHOIIY, KOT/Ia C IETHMH IJIOXO 00paIarTcs.

Ona yexaja Ha JlanbHuit BocTok 1 O0Jibllie He BEpHYJIACh B CBOM POIHOM TOPO/I.

EMy ObI7I0 OKOJIO TPHIATH MATH JIET, K MBI 32 TO IIOYUTAIH €r0 CTAPUKOM.

I'oBopwm, uTO MOKOIHEIHN oTen [[kopmka ObiT OOTaThIi 3HATHBIN JKEHTIbMEH.

0. [NoBepbTe MHE — s UMEIO TIPABO PTO TOBOPHUTH: S JIOPOTO 3aIJIATHII 32 3TO MPABO

1l. Define the function of the Infinitive or the Infinitive construction

1. He must be reading in his room.

2. He was the first to break the silence.

3. Since you are so anxious for me to distinguish myself I have concluded to do so.
4. It turned out to be true.

5. Tocuta long story short, the company broke up never to bring in big revenue.

6. Itis easy to make mistakes.

7. In order to support his life the polar bear catches plenty of fish.

8. The best is still to come.

9. You ought to have come.

10. The doctor advised me to go to the South.

IV. Choose the correct answer

I’ve decided to start/start a new project.

She is trying to learn/learn Italian.

Can you lend/to lend me your dictionary, please?
Mother forgot to book/book the tickets.

You shouldn’t argue/to argue with your father.
Henry promised help/to help her.

This old photograph made me to cry/cry.

I really hope get/to get an interesting job soon.
You must pay/to pay for the service.

10 Let me to introduce/ introduce myself.

©XoNaARrWDN P

Kpurepun onieHKH KOHTPOJILHOM padoThl

90 - 100% — «OTIMYHO»

75 -89% — «xopo1o»

60%-74% — «yIOBIETBOPUTEIHHO
MeHee 60% — «HEeyIOBIETBOPUTEIHHO



3a‘leTHO-3K3aMeHaHI/IOHHLIe MaTepHuaJibl I HpOMe)KyTO‘lHOﬁ arrecralmuu

(3Kk3amMeH/3auer)

3ader BKIIOYACT B ce0sl OJIMH TEOPETHYECKUI BONPOC M OJTHO MPAKTUYECKOE 33]aHUC

(mepeBoA MPEATIOKEHUN C PYCCKOTO S3bIKAa HA aHTJIIMMCKUIL).

Bomnpocs! g moarotoBku k 3adery (1 cemectp):

How to describe regular actions in English?

What are the ways of conveying the idea of planned action in English?

How to describe simultaneous actions in the English language?

How to express the idea of completeness in the English language?

What is the difference between Inclusive and Exclusive Perfect Continuous?
What are the peculiarities of the use of Present/Past Perfect Inclusive?

What are the uses of Passive Voice peculiar to the English Language?

When do we use the Sequence of tenses and when don’t we use it?

. How do we form indirect speech based on the purpose of communication

©CooNO~ LN

(questions)?

10.  How do we form indirect speech based on the purpose of communication (orders

and requests)?

11.  How do we form indirect speech based on the purpose of communication (offers,

suggestions and advice)?

12.  What is the communicative function of nouns in the English language? What

categories can nouns be divided into?

»w
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13.  How to decide if a noun is countable or uncountable?

14.  How to use nouns in common and genitive cases in the English language?
15.  What categories of adjectives can be singled out the English language?
16.  What categories of adverbs can be singled out the English language?

IIpumep 3a4eTHOIO MPAKTUIECKOTO 3aJaHUs ( 1 CeMeCTD)I

Ilepeseoume npeonodiceHus Ha AHSAUUCKULL A3bIK.

Korpa Obl 1 HY IIpHIIUIA K BaM, BBI Bceria paboTaere.

Buepa y Hac Obl1a HHTEpECHAs JCKIIHSA O MEKIYHAPOIHOM TOJIOKEHUH. Bee cTyaeHTh
MPUCYTCTBOBAIU HA JICKIIHH.

51 He cMOTy BaM JaTh OTIPE/ICIICHHOTO OTBETA, MIOKa HE TIOTOBOPIO C IVIABHBIM HHKXEHEPOM.
He ycrien on moobenarh, Kak eMy MO3BOHKI pusATesb. OH TOJBKO uTO npHuexai u3 Kpbima,
IJie TIPOBEI HECKOJIBKO MECSIIEB.

OHM HaYHYT CTPOUTEIIHCTBO KiTy0Oa B OMIIKAMININE THU U 3aKOHYAT €r0 K KOHILY I'oJia.
Tenerpammy mocianu NO3IHO BEYEPOM, TaK YTO OHA OYJET MOJIyUYSHA TOJLKO YTPOM.
VYeszxas B SIpMyT, MaJbuMK HUUETO HE 3HAI O MPE/IoaracMoM Opake CBOCH MaTepH.

OH MO3BOHMJI HAM M CKa3aJj, YTO BCIO HENEIIO UAET JOK b, HO CHHOIITHKHA OOEIat0T
XOPOIIIYIO ITOTO/y B Ha4ajie CICIyIONICH HeeIH.

MOKHO HaZIeAThCSI, YTO B OymKaiiiiieM OyayiieM KyJbTypHbIE CBSI3U ¢ AHIIIMEH OynyT ele
0os1ee TECHBIMH.

10. B Bamiem jgeine gaxke HeOOoIbIIas J0JIA 3HaHUWs - 9TO OIlaCHasA BCIb.



CoNooR~WNE

Bonpockl Ut ToAroToBKY K 3auery (2 cemecTp)

The article. General notion

The use of the indefinite article with class nouns

The use of the definite article with class nouns

The use of articles with class nouns modified by attributes
Articles with nouns of material and abstract nouns

Articles with names of people

Articles with geographical names

Articles with names of hotels, ships, newspapers and magazines
Articles with names of cardinal points

. Articles with names of months and days

. The use of articles with nouns modified by proper nouns

. The use of articles with set expressions

. The use of articles with predicative nouns

. The use of articles with nouns in apposition

. Place of the article in a sentence

. The use of articles with nouns day, night, morning, evening

. The use of articles with names of seasons

. The use of articles with nouns of school, college, university, bed, prison, jail, church
. The use of articles with the noun town

. The use of articles with the names of meals

. The use of articles with the names of languages

. Articles with “most, few, a few, the few, little, a little, the little, two, the two, the second, a

second, another, the other, last, the last, next, the next, a number, the number”

. Definition and classification of pronouns
. The Numeral. Definition. Cardinal and ordinal numerals and their functions in the sentence



IlpuMep 3a4eTHOrO MPAKTUUECKOTO 3amauus (2 cemecTp):

Ilepeseoume npednosiceHuss HA AHTUNCKULL A3bIK.

1. 51 3Ha10 AEBYIIKY, KOTOPAasl yIMBUTEIBHO XOPOULIO JEKIAMUPYET CTUXU.

2. JIBepb OTKpBLIA )KEHIIMHA; B HEM OH Cpa3y y3HaJ OpUTHHAJ NOPTPETA, KOTOPBIA EMY
II0Ka3aJjl €ro MpHsTEb.

3. He npornuio u MUHYTBI, KaK OH YCIIbIILIA CBOE UMSl, IPOU3HECEHHOE T'0JIOCOM, B
KOTOPOM cpa3y y3Hal rojioc mucrepa Tanmana.

4, C Heil OH MOT TOBOPUTH O JIUTEpPaAType, 00 UCKYCCTBE, O YEM YrOJAHO, MOT
YKaJIOBaThCs € Ha KU3Hb, Ha JIIOJEH.

) bo1o pannee yTpo, korzaa npuObL1 oes3a Ha MoCKBy.

6. O3epo baiikan, cepaiie Cubupu, Kak ero Ha3pIBAIOT, 3aMEYATEITHLHO PEIKON
KpacoToi OeperoB U yAUBUTEIbHBIM I[IBETOM BOJIbI.

7. Heckonbko pa3 ux B3rJIsbl CIIy4ailHO BCTPEYAJINCh, U TOT/Ia HA HEE HAaXJIBIHYIH
TaKye 4yBCTBA, KAKMX OHA HUKOI'/Ia HE MCTIBITHIBAJIA.

8. Kakasi-To TauHcTBeHHast Ipoxkb Mpoderaia no MHE C TOJIOBBI A0 HOT.

9. Kasna ero onsith onycrena, ¥ OH 10 YIIH 3aJI€3 B JIOJITH.

10. U oH BCITOMHMII O Mpa3AHUKAX, KOTOPBIE OHH OOBIYHO MTPOBOIMIIA BYETBEPOM.

Bo1pocs! /U1t HOArOTOBKH K 3a4eTy (3 ceMecTp):

General notion of the infinitive

Tense and aspect distinctions of the infinitive
Voice distinctions of the infinitive

The use of the infinitive without particle TO

The functions of the infinitive

The objective with the infinitive construction

The subjective with the infinitive construction

The FOR TO infinitive construction

The infinitive with the expressions “to be sorry”’/ “to be glad”
10.  General notion of the gerund

11.  Double nature of the gerund

12.  Tense distinctions of the gerund

13.  Voice distinctions of the gerund

14.  Predicative constructions with the gerund

15.  The use of the gerund

16.  The use of the gerund and infinitive

17.  The functions of the gerund

18.  The gerund and the participle

19.  The gerund and the verbal noun

20.  The Participle. General notion. Double nature of participle. Tense and voice distinctions.
21.  Functions of Participle |

22.  Functions of Participle 11

23.  The Objective Participial Construction

24.  The Subjective Participial Construction

25.  The Nominative Absolute Participial Construction
26.  The Prepositional Absolute Participial Construction
27.  Absolute constructions without a participle

CoNor~LWNE



IIpuMep 3ayeTHOrO MpaKTUUECKOTO 3amauus (3 cemectp):

Ilepegseoume npeonodiceHus Ha AHAUUCKUTLL A3bIK.

1. 51 cnblman, kak OH ynoMmsiHyJ Baiie uMmsi. Cbllianu, Kak OH YIOMSIHYJ Ballle UMs.

2. Jlecatb HEW MBI, Ka3aJI0Ch, MTUTAIKUCH XOJIOJHBIM MSICOM U BapEHbEM.

3. bercu nmena 0ObIKHOBEHHUE TIOTHUMATHCSI B MO0 KOMHATY, YTOOBI paccKka3aTh MHE UCTOPUIO
nepeJl CHOM.

4. OH He MOT yIepKaThbCsl, 9TOOBI HE CKa3aTh el Kak OHa XOpOIIIa.

5. 51 He BBIHOMIY, KOTJa C IETHMHU IIOXO 0OpaIaroTCs.

6. Korna sxe BbI 3aKkOHUMTE CIOPUTH! Beab CIOPUTH — 3TO MOMYCTY TPATUTh BPEMSI.

7. YcabiiaB paJOCTHYIO HOBOCTD, JIEBYIIIKA HE MOTJIa YIEP>KaThCsl, YTOOBI HE PacIliakaThCsl.
8. Manp4mK He OTPHUIIAJ, YTO TOTEPSUT KHUTY, B3SATYIO B OMOIHOTEKE.

9. Dnm3a crosa y OKHA U TIisijena Ha pexy Oraiio, JeKaBITyro MEKTy Hel U CBOOOIOM.

10. S He MOT HE YAMBHUTHCS CTPAHHOMY CTEUCHHIO 0OCTOSATENBCTB.

Kpurtepun onenkmn:

OleHKa «3a4YTE€HO» BBICTABISICTCS OOyYaroONIeMycsi, €CIM: OH 3HAaeT OCHOBHBIC
OTIpeNIeTICHUs, TIOCIICIOBATEICH B HM3JIOKEHWHM MaTepHuaya, JEMOHCTPHUpPYET 0a30BbIC 3HAHUS
JUCITUITIINHBI, BJIaICCT HGO6XO)II/IMI)IMI/I YMeHI/ISIMI/I n HaBbBIKaAaMU HpI/I BBITIOJTHCHU N
MPAKTUYECKUX 3aaHUM.

OleHKa «He 3a4TEeHO0» BBICTABJISETCS OOyJaIOIMIEeMYCs, €CIIM: OH HE 3HAeT OCHOBHBIX
OmlpeNeseHUH, HEMoCcienoBaTeJieH W COMBUYMB B M3JIOKCHHHM MaTepuaia, He oOJazaceT
OTIPENICTICHHON CHCTEMOM 3HAHWH 1O TUCUUIIMHE, HE B TMOJHON Mepe BlIaJeeT HEOOXOUMBIMU
YMEHUSMH ¥ HaBBIKAMHU TPY BBITIOJTHEHUH TPAKTUYCCKUX 3aTaHUH.

Kpurepun oueHKH NPAKTHYECKOH YaCTH:

90 - 100% — «OTIUYHO»

70 - 89% — «xopomio»

69%-50% — «y1OBIETBOPUTEIHLHOY
Menee 50% — «HeyI0BIETBOPUTEIHLHOY

DK3aMeH IpegycMaTpuBaeT MPOBEPKY YPOBHS COPMHUPOBAHHOCTH KoMmmeTeHuuun YK-4,
a UIMEHHO:

1) 3HaHUS COBPEMCHHBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX TEXHOJOTWH, B TOM 4HCIE Ha
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax), JAJISl aKaJJeMHUYECKOTO U MPO(eCCHOHAIBHOIO B3aMMOACHCTBHS;

2) yMEHHMH MPUMEHSTh 3HAHUS COBPEMEHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX TEXHOJIOTHH, B TOM
qucie Ha HWHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), M aKaJeMHUYecKOro M MpoQecCHOHATBHOTO
B3aMMO/ICHCTBHS;
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3) HaBbIKOB NPUMCHCHUS 3HAHUSA COBPCMCHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX TGXHOJIOI‘I/If/'I, B TOM
HAa WHOCTPAHHOM(BIX) s3bIKe(aX), JUIS aKaJeMHYeCKOro U MPOQecCHOHATHHOTO

B3aUMOJIEMICTBUS.

DK3aMeH BKITIOYACT B ce0sl OJTMH TEOPETUYCCKHUIT BOTIPOC U OJTHO MPAKTUYECKOE 3a/ITaHHUE

(mepeBoA MPEATIOKEHUM C PyCCKOTO S3bIKAa HA aHTIIMMCKUIL).

HBOo~NoO~MwWNE
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IlepeyeHb BOOPOCOB K 3K3aMeny (4 cemecTp):

Definitions of mood (the Indicative mood, the Imperative mood, the Subjunctive mood)
The synthetic and analytical forms of the Subjunctive mood

The use of the Subjunctive mood in simple sentences

The use of the Subjunctive mood in complex sentences

The use of the Subjunctive mood in adverbial clauses of purpose, concession, comparison
The use of the Subjunctive mood in predicative clause

The use of the Subjunctive mood in subject clause

The use of the Subjunctive mood in object clause

The use of the Subjunctive mood in attributive clause

. Modal verbs: can

. Modal verbs: may

. Modal verbs: must

. Modal verbs: should, ought to

. Modal verbs: shall, will, would

. Modal verbs: need, dare

. Modal expressions: to be + Inf., to have + Inf.

IIpuMep DK3aMEHAIIMOHHOI0 IPAKTUYECKOI0 3amanust (4 ceMecTp):

Ilepeseoume npednodicenus Ha AH2AULCKULL S3bIK.

Br1 Ob1 wyBcTBOBaIM ce0s JTydIIe, ecii OBl He JIOKHAIUCH CIIATh TaK IMO3HO.

VYxe nsaTh yacoB. CoOpaHre MOTJIO0 YK€ KOHYHTHCS; ITO0KIEM HEMHOKKO, OH MOXKET CKOPO
MPUNATH.

He moxet ObITE, 9TOOBI OHA 3a0bI1a O KOHIIEPTE, 3TO COBCEM Ha Hee HE MTOX0XKE.

41 ero ceromHs HE Xy; HO, KTO 3HAET, MOXET ObITh, OH U TIPUIET.

«He moxxer ObITh, YTOOBI BBI TOTEPSITH OWJIET, BBI MOTJIH ITOJIOKHUTH €ro B kKapMan».—«Her, s
MOTJIa BBIDOHUTH €70 B TPaMBaey.

Kax xanp, aro uaer moxap. S Obl X0Ten, 9TOOBI OBLTAa XOpOIas IOro/ia, TOTAa MBI MOTITH OBI
IoexaTh 3a TOpo.

Xotenock Obl MHE, YTOOBI BB HE TIEpEeONBAA MEHSI KAXKIYIO MUHYTY.

MHe xaib, 9TO OH He puexal B JIeHMHrpax Ha KaHUKYJIbl. EMy qaBHO 1mopa mocMOTpeTh 3TOT
MIPEKPACHBIN TOPO/I.

CecTtpa 3aKpbliia OKHO, YTOOBI ITyM He pa30yanui OOIBHOTO.

. «Xorena ObI 5 3HATH, TA€ OHA Aoctana “Tpu ToBapumia” Pemapka?». — «OHa Moria B3ATh €€ B

Haiel onbdmuoreke». — «He MoskeT ObITh, YTOOBI OHA B3sij1a €€ B Hallell Oubanoreke: CeMeHOBa
BUepa B3sUIa TOCIEIHUI SK3eMIuIsip». — «Hy, TomKHO ObITh, OHA B3sJIa €¢ B APYToif
OMOIMIOTEKEY.



IIpumMepsl 3a1aHNH B DK3aMEHAIIMOHHBIX OMJIeTax:

9K3AMEHA]_[I/IOHHI:H7I BUJIET Nel
Card 1

1. The synthetic and analytical forms of the Subjunctive mood
2. TlepeBenute npeiokeHus Ha aHTIHCKu s13bIK_([Ipemnokenus Ha mepeso -10

wryK)
Kputepuu onieHuBaHus pe3yJabTATOB 00y4eHUsI
Orenka KpuTepun orieHUBaHHUSI TT0 3K3aMEHY
BhICOKHIi OLEHKY «OTINYHO» 3aCIyKHBACT ~CTYIICHT, OCBOMBINIMK 3HAHUS,
ypoBeHs <53 YMEHU, KOMIETCHLMH M TEOPETHYECKHH MaTephal 06e3 1mpobenos;
(oTmHaHO) BBITIOJTHUBIIIMKN BCE 3aJIaHUs, MPEIYCMOTPEHHBIC YICOHBIM IUTAHOM Ha
BBICOKOM Ka4eCTBEHHOM YPOBHE; MIPAKTUICCKHE HaBBIKH
podeCcCHOHABEHOTO IIPUMEHEHHUS OCBOCHHBIX 3HAHHUH C(HOPMUPOBAHEI.
Cpemaunit OIICHKY «XOPOII0» 3aCTy)XUBACT CTYACHT, MPAKTUYCCKU TOTHOCTHIO
YPOBEHB «4» OCBOMBIIIMH 3HAHWS, YMCHHS, KOMIICTCHIIMU W TEOPETHUYCCKHIA
(xoporo) Marepuain, ydeOHbIe 3aJaHusl HE OIEHEHbl MaKCHUMAJIbHBIM YHCIOM
0aJIJIOB, B OCHOBHOM C(HOPMHUPOBAIT TPAKTUUCCKHEC HABBIKH.
[oporossrit OIICHKY «YyJOBJICTBOPUTEIHHO» 3aCIy)XHBACT CTYJACHT, YaCTHYHO C
YPOBEHB «3» npoOenaMu  OCBOMBIIMK  3HAHWS, YMEHHUS, KOMIICTCHIMH U
(ymoBieTBOpHUTE | TEOPETUUYECKMM Marepuan, MHOTHE ydeOHbIe 3agaHusi Jubo He
JILHO) BBIIIOJHWII, JIMOO OHM OLIEHEHBI YMCIOM 0aaaoB OJH3KHM K
MUHUMAJIbHOMY, HEKOTOpBIE TIPAKTUYECKUE HABBIKK HE CHOPMHUPOBAHBIL.
MUHHAMAIIBHBIN | OIICHKY «HEYIOBJICTBOPHTEIBHOY 3aCIIy’KUBACT CTYJICHT, HE OCBOMBILIUI
YPOBEHB «2» 3HAHMSI, YMEHUS, KOMIIETEHIIUU U TEOPETUYECKUI Marepual, yuyeOHbIe
(HeyIOBJIETBOPH | 3aJaHUs HE BHIIOJIHWI, IPAKTUYECKHE HABBIKU HE C(OOPMUPOBAHBI.
TEJIHHO)

Kputepun oueHKH NPAKTHYECKOH YaCTH:

90 - 100% — «OTIUYHO»

70 - 89% — «xopomio»

69%-50% — «y1OBIETBOPUTEIHLHOY
MeHee 50% — «HeyI0BIETBOPUTEIHLHOY

OLIeHOLIHLIC cpeacrtBa is HWHBAJIMAOB U JIMI C OTPAHUYCHHBIMHU BO3MOKHOCTAMHU
3A0POBbA BBI6I/IpaIOTCH C YUCTOM UX MHANBUAYAJIbHBIX HCI/IXO(I)I/I?»I/I‘ICCKI/IX 0COOCHHOCTEH.

— pu HCO6XO,[[I/IMOCTI/I HHBAJIMAaM MW JIMIaM C OI'PpaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTIMU
3A0POBBA MPEAOCTABIACTCA NOTIOJHUTCIIBHOC BpEMA UIA IOATOTOBKU OTBETA HA SK3aAMCHE;

— IIpU MMPOBCACHUHU ITPOUCAYPHbI OLICHUBAHUSA PC3YJIbTATOB 06y‘IeHI/I}I HWHBAJIWIO0B U JIMII C
OTpaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTAMU 3J0POBBA IMPEAYCMATPUBACTCA UCIIOJIB30BAHUC TCXHUYCCKUX
CpeACTB, HCOGXOI[I/IMBIX UM B CBA3U C UX UHAUBUAYAJIbHBIMU OCO6CHHOCT$IMI/I;

— IIpu HeO6XO,Z[I/IMOCTI/I AJIA 06yqa101u14xc51 C OI'PaHUYCHHBIMHU BO3MOXKHOCTIAMU 300POBBA
U HUHBAJIMAOB Ipoucaypa OICHUBAHHUA PE3YJIILTATOB O6y‘ICHI/I$I IO JUCHUIIIMHE MOXCT
MMPOBOAUTHCA B HCCKOJIBKO 3TAIlOB.

Hpoue;[ypa OLICHUBAaHUA PE3YJIbTATOB O6Y‘-I€HI/I$I WHBAJIMAOB U JIUI[ C OrpaHUYCHHBIMU



BO3MOJKHOCTSIMH 3/I0pPOBBSI 110 JUCHMIUIMHE (MOIYJO) TpPEAyCMaTpUBAET MpPEAOCTaBIICHUE
uHpopmanuu B (QopMax, aganTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHUSM HMX 3J0POBbSI M BOCHPUSATHS
uHpOpMAaIHH:

Jist U1 ¢ HApyIICHUSIMU 3PEHUS:

— B Ie4aTHOM (hopMe yBEeTHMUEHHBIM MIpU(TOM,

— B )OopMe IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JInst AL ¢ HapyleHUs MM CIyXa:

— B TIe4aTHOU (opme,

— B OpMe PIEKTPOHHOTO JTIOKYMEHTA.

JLnst min ¢ HapyIIEHUSIMHU OTIOPHO-/IBUT'aTEIbHOTO anlapara:

— B IIe4aTHOU ¢opme,

— B opMe IEKTPOHHOTO JTIOKYMEHTA.

HaHHBII\/JI NNEpCUYCHb MOKCT OBITH KOHKPETHU3UPOBAH B 3aBHUCUMOCTH OT KOHTHHI'CHTA
00yJaromumxcsl.

5. [lepeuenb y4eOHoIi 1MTEpPaTYpbl, HHPOPMAIHOHHBIX PECYPCOB U TEXHOJIOT Hii
5.1. YueOHas iuTeparypa

1. I'pammaruka aHraMiCKOro si3plka : [mocoOue s CTYAECHTOB IeNaroru4eckux
unctutytoB] / B. JI. Kaymanckas, P. JI. KoBuep, O. H. KoxeBuukoBa u mp. ; mox pen. E. B.
WBanoBoii. - 9-¢ m31. - Mocksa : Aiipuc [Ipecc, 2018. - 381 c. - (Bricuree oopa3opanmue). - ISBN
978-5-8112-6116-1

2. T'ypreBa, 3. . AHIIMIACKUN S3BIK KaK CPEACTBO MEXKKYIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIMH B
npodeccuoHanbHOU cdepe : [mpaktukyMm| / 3. U. I'ypeeBa, B. U. Jlo3za, E. B. Ilerpymoga ; M-Bo
obpaszoBanus u Hayku Poc. @eneparun, Kybanckwuii roc. yH-T. - [2-e u3., gom.]. - KpacHomap :
[KyGanckwuii rocygapcTBeHHbIi yauBepeutet|, 2018. - 115 c. - bubnwuorp.: c. 114. - ISBN 978-5-
8209-1455-3

3. I'ypreBa, 3. . AHTIMIACKUN S3BIK KaK CPEICTBO MEXKYIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIMH B
npodeccroHanbHOU chepe : [yuebHo-MeToauueckoe mocoodue] / 3. U. I'yprea, B. U. Jlosa, E. B.
[TerpymoBa ; M-Bo o6pa3zoBanus u Hayku Poc. @enepanun, Kybanckwuii roc. yH-T1. - Kpacnogap
: [Kybanckuii rocymapctBeHHbii yauBepceutet], 2016. - 133 c. - bubaumorp.: c. 132. - ISBN 978-
5-8209-1222-1

4. Kymunosa, T. B. AHrmuiickuii s3bIK | yaeOHO-MeTouueckoe nocooue / T. B. Kyaunosa,
E. E. PribakoBa, U. 1. Kanmymesa. — Mocksa : PTY MUPDA, 2019 — Yacts 3 — 2019. —
71 ¢. — Tekcrt : anekTpoHHbIN // JlaHb : 2IeKTpoHHO-O0MOInoTeuHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/171516

5. CaaksH, Auna CypeHoBHa. AHIIMICKas rpaMMaTiKa: 6a30BbIi TeopeTnueckuil Kype / A.
C. CaaksaH. - MockBa : Dkcemo, 2015. - 331 c. - (MHOCTpaHHBIM $3BIK: IIAr 3a IIAroM). -
bubmuorp.: c. 331. - ISBN 978-5-699-83009-1 : 179 p.

5.2. llepnoanueckas JuTeparypa
He npenycmorpena.

5.3. MHTepHeT-pecypchbl, B TOM 4YHCJie COBPeMEHHbIe NMpodecCHOHAIbHbIE 0a3bl
OJAHHBIX U I/IH(l)OpMaI[I/IOHHbIe Cl'[paBO'-IHbIe CUCTEMBI
JIeKTPOHHO-0ubMoTeuHbIe cucremsl (IBC):
. DBC «IOPAUT» https://urait.ru/
. DBC « YHUBEPCUTETCKAS BUBJINMOTEKA OHJIAMH» www.biblioclub.ru
. OBC «BOOK.ru» https://www.book.ru
. OBC «ZNANIUM.COM» www.znanium.com
. OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com

OB~ wWNE



https://urait.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.book.ru/
https://znanium.com/
https://e.lanbook.com/

IIpodeccuonaibubie 6a3bl JAHHBIX:
He npenycmoTtpeHsl.

NudopmannonHbie cipaBoYHbIe CHCTEMbI:
He npenycmotpenst.

Pecypchbl cB0G0AHOTO q0CTYHA:

1. CnpaBouHo-uH(MOpMaMOHHbIH nopTan "Pycckwuii si3eik" http://gramota.ru/;
2. Cayx0a TeMaTHYECKHX TOJKOBBIX cioBapeit http://www.glossary.ru/;
3. Cnosapu u 3HIMKIONe MM http://dic.academic.ruf/;

CoOcTBeHHBIE 3JIEKTPOHHBIE 00pa3oBaTe/bHbIe M HHGopMaunoHHbIe pecypebl Kyol'Y:

1. Cpena MoayabHOTO qMHAMHUUYECKoTo 00y4enus hitp://moodle.kubsu.ru

2. baza yueOHbBIX MJIaHOB, y4€OHO-METOAMUECKUX KOMILIEKCOB, MyOIUKalUi U KOHQepeHUui
http://mschool.kubsu.ru/

3. bubnuorexa nHGOPMAIIMOHHBIX peCypcoB Kadenpbl HHPOPMAIIMOHHBIX 00pa30BaTEeIbHBIX
texHoyorui http://mschool.kubsu.ru;

4. DnexTpoHHbIH apxuB gokymMenToB KyoI'Y http://docspace.kubsu.ru/

5. DnexkTpoHHble o0Opa3oBaTenbHble pecypchbl Kadeapbl HHPOPMALMOHHBIX  CHCTEM U
TexHojoruit B oOpazoBanuu KyOI'Y wu HayuHo-meronmdeckoro xypHana "IIIKOJIBHBIE
I'OAbI" http://icdau.kubsu.ru/

6. MeToauueckne yka3zaHusi JJis O0y4alOIMXCSl MO OCBOEHHMIO JAUCIHUNJIMHBI
(Momy.Jist)

[TnanupoBaHue U OpraHu3alys BPeMEHH, HEOOXO0IMMOTO JIJISl H3YYCHHSI TUCITUITITHEIL.

Heo0xommuMo paBHOMEPHO pacpeleNisiTh BpeMs Ha TOJrOTOBKY, JIJISl 3TOT0 HE0OX0IMMO
B CPOK BBINOJHATh KaXJ0€ JoMaliHee 3aianue. OINUcaHHe TMOCICI0BATSIIBHOCTH JIECHCTBUN
CTY/ICHTOB.

CrymeHTy HEOOXOJHMMO BBINOJIHATh KaXJ0e JOMalllHee 3ajaHue. [Ipu BBIOJHCHHH
JOMAIITHET0 3aJIaHUs IIPH BOSHUKHOBCHHH BOIIPOCOB, CBSA3AHHBIX C YIIOTPEOICHHEM HE3HAKOMBIX
IPaMMAaTHYCCKUX WIIM CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIHH, PEKOMEHAYETCS MPUOETHYTh K IMOMOIIN
CIPAaBOYHOW JIUTEpaTyphl. [IpM BO3HHMKHOBCHHH BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C HCIOJIb30BAHHEM
JICKCUYECKMX CIMHHUI, HEOOXOAMMO OOpaTUThCA K cloBapr. IIpy BO3HUKHOBEHUH
HEpa3peIIuMbIX BOIIPOCOB, HEOOXOJMMO MPUOETHYTh K IIOMOIIIH MIPEToIaBaTelIs.

PaGotath ¢ JuTeparypoil  ClelyeT  COIJIACHO  PEKOMEHIALHUSAM,  JIaBaeMbIM
npenojaBatesieM. lIpexzae Bcero, HEOOXOAMMO O3HAKOMHMTBCS CO CIIMCKOM 00s3aTeabHOMN
nuTeparypbl. Ha MOMOJIHUTENBHYIO IUTEpATypy CIEAyeT TakkKe oOpaTuTh BHUMaHHE, TaK KaK B
HEH MOXET cojepikarbcs HMHGOpMAIUsa, KOTOpas MOXET MMOMOYb HauOOJjiee IOJIHO OBJIAJIETh
M3Yy4aeMbIM MaTepUajIoOM.

B ocBoeHMH AMCHMITIMHBI MHBAJIUIAMHU U JIMIIAMU C OTPAHHMYEHHBIMH BO3MOKHO CTSAMU
3I0pOBbsI OOJBIIOE 3HAYEHHE HMMEET WHAMBHAyallbHas ydeOHas paboTa (KOHCYNbTallUU) —
JIOTIOTHUTEIHFHOE Pa3bsiCHEHHE y4eOHOTO MaTepHaa.

NunuBuayanbHble KOHCYJIBTAlMM 1O TPEIMETY SBISIOTCS BaXXHBIM  (AKTOPOM,
CHOCOOCTBYIOIIUM MHMBUyaTH3allUU OOyYeHHS] U YCTAHOBJICHHUIO BOCIHUTATEIHLHOTO KOHTAKTa
MEXAy TMpernojaBaTeieM H OOyJarolmIMMCs HWHBAIHJIOM WM JIUIIOM C OTrpPaHHYEeHHBIMH
BO3MOXHOCTSIMHU 37I0POBBSL.


http://gramota.ru/
http://www.glossary.ru/
http://dic.academic.ru/
http://moodle.kubsu.ru/
http://mschool.kubsu.ru/
http://mschool.kubsu.ru/
http://docspace.kubsu.ru/
http://icdau.kubsu.ru/

7. MaTepuajbHO-TeXHHYECKOe o0ecreyeHne no JUCHUILINHE (MOIYJT10)

HaumenoBaHue crieruaibHBIX OCHAIIEHHOCTH CIIEIHAIBHBIX I[MepeyeHb JTUIECH3HOHHOTO
OMEIICHAN HOMEIICHAH OPOTrPaMMHOr'0 00€CTICYEHH S

VYueOHble ayAUTOPHUU st | Mebens: yaeOHas mebenb Microsoft Windows,
MPOBEACHHS 3aHsATUi | TeXHUYEeCKUe CpeaCcTBa O0yUSHHUS: Microsoft Office,
ceMUHapcKoro Tuma, rpynmoBsix u | TB, ITK. Microsoft Teams.
WHAUBUYAIBHBIX  KOHCYJbTaimi, | O6opynoBaHue: HeT
TEKYIIEro KOHTPOJIS u
POMEKYTOYHOMN ATTECTAIlUK
No229
VYueOHble AyITUTOPUH s | MeGenb: yueOHast mebenb Microsoft Windows,
npoBeeHus! 1abopaTopHbIX paboT. | TexHuYecKue cpeacTBa OOyUCHHS: Microsoft Office,
Ne229  (Yuebnas  maboparopust | TB, TIK. Microsoft Teams.
MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIIH) O06opynoBaHue: Her

JUia  camocTosITeNnbHOM  paboThl  OOy4aromuMxcs MPEeAyCMOTPEHbl  MOMELIEHUS,
YKOMIIJICKTOBAHHBIC CHGHH&HHSHPOB&HHOﬁ MG6GJ’H>IO, OCHAallICHHBIC KOMHI:I-OTepHOI\/'I TEXHUKOU C
BO3MOXHOCTBIO INIOAKIIFOUECHUA K CETHU «I/IHTepHCT» A o0ecreyeHueM A0CTYyIIa B J3JICKTPOHHYIO

MH(POPMAITMOHHO-00Pa30BaTEILHYIO CPEly YHUBEPCUTETA.

HaumenoBanue nmoMenieHui ais
CaMOCTOSITEIIbHON PabOThI
00yJarOIHXCSI

OcHaIIEHHOCTh ITOMEIEHUI NIJIs
CaMOCTOSITENILHOW PabOThI
00y4aroImxcs

[lepedeHsb TUIIEH3NOHHOTO
MIPOrPaMMHOT0 00eCIICUCHHSI

ITomenienue st caMOCTOSTENbHOMN
paboThl 00yJaroImuXcsl (YMTATbHBINA
3an HayuHoit Onbimorexu)

Mebenb: yueOHas meOenb
Komruiekr  cnenmain3upoBaHHOM
MeOenn: KOMITbIOTEPHBIE CTONBI
Ob6opynoBaHue: KOMITBIOTEpHAs
TEXHUKAa C MOAKIIOUEHHEM K
uH(opMaIOHHO-
KOMMYHHUKALlMOHHON
«ntepuer» u
3JIEKTPOHHYIO
00pa3zoBaTEeNbHYIO
00pa3oBaTeTbHON
BeO-KaMephl,
o0opyIoBaHue,
JOCTym K

ceTH
JOCTYIIOM B
uH(popMaloHHO-
cpeny
OpraHu3aluy,
KOMMYHHKAIIMOHHOE
obecrieunBaromee
ceTu UHTEpPHET
(mpoBoaHOE COeIUHEHNE u
0ecrnpoBOTHOE  COEIMHEHHE IO
texHomoruu Wi-Fi)

Microsoft Windows,
Microsoft Office,
Microsoft Teams.

Tlomemenue 111 caMOCTOSTEILHOM
pabotsl obyuatormxcs (ayn. 347)

Meobens: yueOHas Mebenb
KoMmmnekr  cnenuanu3supoBaHHON
MeOeNn: KOMITBIOTEPHBIE CTOIBI
ObopynoBanwue: KOMITBIOTEpHAs
TEXHUKAa C MOAKIIOYEHHEM K
HH(POPMAITOHHO-
KOMM YHUKALIHOHHOMN
«ntepaer» u
3JIEKTPOHHYIO
00pazoBaTENHHYIO
00pa3oBaTeTbHON
BeO-KaMepHl,
obopynoBaHue,
JOCTYm K

ceTH
JOCTYIIOM B
“HPOPMAIMOHHO-
cpeny
OpraHu3aIiy,
KOMMYHHKAIMOHHOE
o0ecreynBaroIee
ceTu MHTEPHET
(mpoBomHOE COeIUHEHNE "u
OecrpoBOTHOE  COCIMHCHHE IO
texHonorud Wi-Fi)

Microsoft Windows,
Microsoft Office,
Microsoft Teams.
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